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Введение
Объект изучения: лексика жителей с.Ярославка.
Предмет исследования: происхождение диалектизмов, окказионализмов, топонимов.
Цель: дать представление о необщеупотребительной лексике.
Задачи: 1)собрать материал;
                2) изучить местный говор, составить словарь диалектизмов и их значе-

               ний;         
               3)проследить путь образования окказионализмов;

                4)показать появление топонимов на основе культурно-хозяйственной  

               деятельности.                                                                       
Методы:1)опрос жителей;
               2)анализ записанных слов;

               3)работа со словарями, научной литературой.

   Собирание метких народных слов своей местности вызывает огромный интерес к познанию родного края, его удивительной истории, быта, воспитывает чуткость к слову как носителю культуры. 
  Обращаясь к народному наследию, знакомимся с бесценным опытом справедливости, любви к правде и труду.
  Исследуя историю диалектных слов, употребляемых в нашей местности, общаемся с носителями удивительной истории, воспитываем гордость за свой народ, пополняем словарный запас. Чем лучше знает человек язык, его слова, тем точнее и живее его речь, тем выше культура слова – в этом и заключается актуальность моей работы.
I.Исключительная способность человека
  Слово – исключительная способность человека выражать свои мысли и чувства. Оно понадобилось для того, чтобы дать имя всему, что есть  в мире, и самому себе. Строя каждую свою фразу, мы должны назвать нужные нам события, предметы, лица. Выбор имени для всего, о чём хотите сказать, - вещь сложная. От правильного смысла выражения в словах зависит очень многое. Словарей на свете тысячи, и в любом из них рассказывается о словах. 
II.Лексика ограниченной сферы употребления
 Слова, известные всему народу и употребляемые всеми, называются общеупотребительными. Слова, известные не всем говорящим на русском языке, называются необщеупотребительными. К ним относятся диалектные слова, неологизмы (окказионализмы) и профессионализмы. Когда мне предложили поработать над исследовательской работой, не думала, что это занятие меня увлечёт. В процессе поиска я узнала много интересных слов и пообщалась со своими родственниками.

II.1.Диалектные слова родного края

  Диалектизмы – это слова, принадлежащие к определённому диалекту. Диалекты – это русские народные говоры, имеющие в своём составе значительное количество самобытных слов, известных только в определённой местности. Они могут быть: 1)лексическими (известны только на территории распространения данного диалекта): кумак;2)морфологическими (характеризуются особым словоизменением): у мене;3)фонетическими (характеризуются особым произношением): цай – чай. Диалектизмы служат средством создания достоверных картин народного быта, описания обычаев, характеров. Диалектизмы помогают передать самобытность народного языка, раскрыть характер человека, живущего в нелёгких условиях.
  Моё село Ярославка расположено в сельскохозяйственной местности, поэтому многие диалектизмы связаны с ведением сельского хозяйства: животноводством, полеводством, садоводством. В нашем селе сохранилось много разных обычаев. 

  В течение года работала над исследованием. Составила  свой первый словарь. В нём собрана лишь часть диалектных слов нашего села. Безусловно, их намного больше, они все красивы по-своему. Именно эти слова хорошо понятны  жителям Ярославки. Человек никогда не забывает выражения близких людей: матери, отца, друзей и просто соседей. И слова живут, передавая простоту и искренность народной речи.
Ахинея – чепуха, глупость.

Бадья – большое деревянное ведро.

Батя – отец.

Баско – красиво.

Баять – сплетничать, разговаривать.

Бесшабашный – бескультурный, простой.

Вехоть – тряпка для мытья пола.

Врозь  - отдельно.

Голубница – пространство между крышей и потолком дома.

Гули – голуби.

Давеча – недавно, только что.

Диется – делается.

Ежели – если.

Зубоскалить – спорить, пререкаться, не соглашаться.

Катанки – валенки.

Кочерга – железная палка для размешивания углей в печи.
Кубарем – кувырком через голову.
Кузовок – корзинка под ягоды.
Лонись – раньше.

Намедни – на днях.

Наспех – быстро, не очень хорошо.

Нать-то – может быть, неужели.

Нынче – в этом году.

Озяб – замёрз.

Оказия – происшествие.

Околоток – небольшой участок улицы.

Окочурился – помер, промёрз до костей.

Опростать – съесть что-то, освободить.

Отчебучил – удивил, выкинул трюк.

Плетень – забор из плетёных веток.

Побалакать – поговорить.

Поди – наверное. 

Подпол – яма под полом для хранения овощей.
Пожитки – вещи, нажитые за какой-то срок.

Пожучил – поехал.

Полати – кровать под потолком.

Полудница – дух, охраняющий сад и огород; девушка с растрёпанными волосами.

Помело – метла или человек, говорящий много и не по делу.

Помочь – совместная работа: стройка дома.

Розга – прутик для наказания провинившихся.

Сенцы – веранда, пристрой к дому.

Спозаранку – рано заняться делами.

Супрядка – сбор людей на работу.
Третьеводни – три дня назад.

Трубочист – неухоженный грязный человек.

Туесок – сумка из ткани с ручками.

Тулуп – шуба из овчины.

Тын – забор из тонких палочек.

Уповод – недолгое время.

Фуфайка – стеганая тёплая куртка.

Чадо – ребёнок.

Чулан – кладовка.

Шалопай – хулиган, разбойник.

Шерснатый – волосатый.

Шибко – сильно.

Эдак – так.

  II.2.Окказионализмы
  Русский язык очень богат. В нём много длинных слов, но они трудны для простого разговорного стиля. Такие слова человек сокращает по-разному. Ведь ребёнок и подросток не могут, разговаривая между собой, проговаривать длинные слова. Так получаются окказионализмы. 

  Окказионализмы (от лат. случайный) – слова, созданные вопреки моделям словообразования. Я исследовала окказионализмы, придуманные маленькими детьми. Эти слова меня заинтересовали потому, что у меня появился маленький братик. Подрастая, он осваивал окружающий мир и выдавал что-то забавное. Мне пришлось прочесть специальную литературу. Из неё я узнала, что «детские» слова могут образовываться у детей несколькими способами:1) утрата одного или нескольких слогов;2) переставление слогов местами;3)изменение звукового состава;4)замена значения одного слова другим;5)случайный набор звуков. Детские окказионализмы могут выражать восторг, радость, недоверие, недовольство, благодарность. 
  С первых дней появления малыш слышит ласковые, нежные мамины слова. От мамы зависит, сумеет ли её дитя войти в прекрасный мир. Через колыбельные песни, пестушки, потешки, прибаутки ребёнок слышит родные мотивы, через них познаёт окружающий мир, общается с взрослыми людьми. Моя мама часто поёт братику душевные песенки. Вот какие окказионализмы придумал наш малыш.
Ай – огонь.

Баю – спать.

Биба – рыба.

Боба – болячка, что-то болит.

Биби – машина.

Вава – собака.

Ванешки – валенки.

Вух – жук.

Гаги – гуси.

И – свет.

Илатка – шоколадка.

Ики – рожки, макароны.

Кабакать – помогать.

Мими – пить.

Муму – корова.

Няма – сладости.

Онель – олень.

Пинина – пианино.

Поповка – морковка.
Пуа – идти на улицу.

Сигировка – газировка.

Сяй – чай.

Такор – трактор.

Тифон – телефон.

Титёчки – цветочки.

Тохато – лекарство.

Чача – что-то красивое.
III.История с.Ярославка в названиях улиц
  Ещё одним предметом моего изучения стали топонимы. Топоним - собственное название отдельного географического места. Раздел языкознания, изучающий совокупность топонимов, называется топонимикой. По характеру объектов выделяются следующие: ойконимия – название населённых пунктов, гидронимия – названия водных объектов, оронимия – названия особенностей рельефа, космонимия – названия неземных объектов.

  В результате многовекового изучения географических названий сформировалась топонимика – специальная наука, занимающаяся исследованием их происхождения, смыслового значения, развития и использования. Появилось множество научных монографий и популярных книг, статей, посвящённых различным вопросам топонимики. Это свидетельствует об успехе, об интересе, проявляемом со стороны учёных и читателей к данной науке.

  Названий существует великое множество, причём их количество непрерывно пополняется. Гора Джая значит победа. Караидель – чёрная река. Однако не все топонимы удаётся объяснить. Возникновение многих относится к глубокой древности. 
  В ходе работы познакомилась с рождением названий улиц нашего села. Оказывается, часто названия зависели от места расположения, от фамилий первопоселенцев, от рода занятий людей, от знаменательных дат. 
  Примерно двести лет назад на территорию ещё не существовавшего села пришли кунгуряки. Они увидели гору и сплошной лес вдоль реки. Решили обосноваться на этом месте. Начали поспешно строить первую улицу, которая стала именоваться Парёновкой. Видимо, любили парёнки (блюдо из свёклы или моркови), предположительно в перерыве между работой ели пареную картошку. Вторая улица – Водолеевка получила название от фамилии первопоселенца Ивана Водолеева. Дальше строили Сосновку, первую и вторую, расположенную на месте вырубленного соснового леса. Улица центрального пути была названа Селом центральным, ещё и потому что там стояла церковь. С северо-востока протекал ключ с тёмной водой, улицу так и назвали Чёрный ключ. Волокушино нарекли из-за того, что жители таскали сено волокушами. Улица, на которой был ложок, называлась Шалопаевкой. Весной ложок превращался в игривого разбойника, шалопая. Домики под горой именовались Подгорной. Мазуевка появилась не случайно: из-за каких-нибудь ссор люди мазали виновникам ворота дёгтем, что считалось большим позором. Ещё была Кособановка, расположенная вкривь. На берегу реки, где росла верба, построилась Вербовка. Вдоль ручья Камышлов стоит Камышловка. Река Мелекес разделила село на две части, и получилась улица Зарека. Она соединяется с Синокулом, с чем-то далёким. Рядом с лесом и горой расположился выселок Сорокино. Ближе к горе образовалась Окунцовка. 
Маленькие проулки носили фамилии отцов: Вагановка, Балчуговка, Ширяевка, Пастуховка, Киселёвка. Во славу истории построились улицы  30-лет Победы и 60-лет Октября. На небольшой странной улице Златоустик живут пчеловоды. Все эти улицы вместе взятые названы селом Ярославка, в переводе с башкирского языка «берег под горой».
Вербовка – ул.Комсомольская.

Водолеевка – ул.Советская.

Волокушино – ул.Механизаторов.

Зарека – ул.Комсомольская.

Златоустик – переулок Луговой.
Камышлов – ул.Животноводов.

Кособановка –ул.Механизаторов и Советская.

Парёновка – ул.Восточная.

Село центральное – ул.Советская.

Синокул – ул.Крестьянская.

Сорокино – ул.Крестьянская.

Сосновка первая – ул.Н.А.Дудина.

Сосновка вторая – ул.Конституции.

Чёрный ключ – ул.60-лет Победы.

Ширяевка – ул.Набережная.
Заключение

  На сегодняшний день проведена значительная работа. Однако тема неисчерпаема, поэтому важно продолжить изыскания. Возможности для изучения лексики есть и есть надежда, что начатое дело будет продолжено.

  Окказионализмы становятся определённым этапом в развитии речи ребёнка. Они выполняют индивидуально-стилистическую функцию в определённом контексте и обычно не употребляются. Такие слова, остающиеся в рамках авторской речи, не без основания называют «вечными» неологизмами. Впрочем, по признанию лексикографов, «в момент появления» слову порой трудно найти надёжные критерии для ответа на вопрос, какое слово возникло – общеязыковое или разового употребления. Изучая окказионализмы, я стала лучше понимать речь малышей.

  Опыт работы по изучению топонимики села свидетельствует о широких возможностях. Я узнала о названиях улиц, которые непременно связаны с историческим прошлым, с именами земляков. 
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